
Description
Built on a historical, 17th-century estate, at a 
twenty-minute drive from Brussels’s airport, 
the private Golf Club d’Hulencourt welcomes 
members, their guests and its partners’ guests 
in the finest tradition of golf. The 18-hole “Le 
Vallon” course is an original design by the 
French architect Jean-Manuel rossi. It has been 
carefully and technically modelled to please 
each level of play. The hazards, strategically 
positioned together with the windy conditions, 
give this inland course a character of a links. 
Thanks to the course design and the quality 
of green keeping the Golf Club d’Hulencourt 
has hosted several European Challenge Tour 
competitions and is the elected golf club for 
celebrity competition. The clubhouse has a 
warm welcoming, cosy British-like atmosphere 
where one can enjoy, in front of the open fire, 
his favourite whisky (or a Bokma, the tradition 
of the club). Our steward will take pleasure in 
preparing for you anything from a light meal 
to a sophisticated gastronomic menu and all  
this in the most French and Belgian cooking 
tradition.
To summarize it all let us now quote the club 
members motto:
“NIHIL MELIUS QUAM BONA VITA”

Description 
Le Golf Club d’Hulencourt est un domaine 
privé. Les membres, leurs invités et ceux de 
ses partenaires sont accueillis dans la plus pure 
tradition de ce sport, plusieurs fois séculaires. 
Il a été conçu sur le site historique de la cense 
d’Hulencourt dont le nom remonte au premier 
millénaire. Le parcours dénommé « Le Vallon » 
a été dessiné par Jean-Manuel Rossi qui a ap-
porté tout son savoir et sa technique à la réa-
lisation d’un terrain qui convient à tous les ni-
veaux de jeu. Les obstacles d’eau et les bunkers 
stratégiquement placés ainsi que le vent, sou-
vent présent, donnent à ce terrain un caractère 
de « links ». Grâce à l’architecture du terrain et 
à son entretien, le Golf Club d’Hulencourt a 
été retenu par l’European Challenge Tour pour 
l’organisation de certaines de ses compétitions. 
Le clubhouse vous accueille chaleureusement 
dans une ambiance anglo-saxonne et vous  
permet de prendre votre whisky favori (ou un 
Bokma, une tradition du Club) au coin du feu. 
Notre steward se fera un plaisir de vous propo-
ser un plat léger ou un repas gastronomique 
dans la meilleure tradition de la cuisine françai-
se et belge. Pour résumer notre propos, citons 
la devise de notre Club Privé : 
« NIHIL MELIUS QUAM BONA VITA »

Services (Prices on request)

– Driving Range
– Electric Trolley
– Trolley

– Covered Practice
– Indoor Practice
– Pro Shop

– Practice Green
– Putting Green
– Restaurant

– Bar
– Clubs 
– Buggy

Tee				    white		  yellow		  blue		  red
Course length			   6,215 m	 5,751 m	 5,249 m	 4,873 m
CR				    72.3		  69.5		  72.5		  70.4
Slope				    127		  123		  125		  120

9-Hole compact course

Details of the golf courses	
	LE VALLON			   18 HOLES	 Par 72 

LE VERGER

Bruyère  d’Hulencour t  15 –  1472 Vieux-Genappe
www.golfhulencour t .be  –  info@golfhulencour t .be  –  Te l . :  +32-(0)67-79 40 40 – Fax :  +32-(0)67-79 40 48

Architecte: 1988 – J.M. Rossi – “The EPD-Tour prize for 2003’s greenkeeper goes to: Marc Thiebaut”

Golf Club D’hulencourt

Beschrijving
De Golf Club van Hulencourt is een privé-
domein. De leden, hun gasten en die van zijn 
partners worden er onthaald in de beste tradi-
tie van deze eeuwenoude sport. De Golf Club 
werd aangelegd op de historische census van 
Hulencourt, waarvan de naam teruggaat tot 
het eerste millennium. De golfbaan “Le Vallon” 
werd ontworpen door Jean-Manuel Rossi, die 
al zijn knowhow en technische vaardigheden 
aanwendde bij de aanleg van dit terrein dat 
geschikt is voor alle spelniveaus. De strate-
gisch geplaatste waterpartijen en bunkers en 
de wind, die heel vaak van de partij zijn, geven 
het een echt “links”-karakter. Dankzij de archi-
tectuur en het onberispelijke onderhoud van 
het terrein werd de Golf Club van Hulencourt 
door de European Challenge Tour geselecteerd 
voor een aantal van zijn wedstrijden. In het 
clubhouse heerst een gezellige, angelsaksische 
sfeer. Wij nodigen u graag uit om uw favoriete 
whiskey (of een Bokma, het traditionele drank-
je in de Club) te komen drinken bij een knette-
rend haardvuur. Onze steward stelt u graag een 
licht gerechtje of een gastronomische maal-
tijd voor in de beste traditie van de Franse en  
Belgische keuken.
Geen wonder dat de keuze van de leden van 
onze club luidt:
“NIHIL MELIUS QUAM BONA VITA”



RoadbookVanuit Martin’s Grand Hotel
Verlaat de parking en draai links de weg op. Bij de 
rotonde gaat u linksaf richting Ohain. Draai rechts 
voor de brug de snelweg E19 op, richting Mons, 
Charleroi, Gand. Verlaat de snelweg na 5 km via 
afrit 24. Neem links richting Lillois en 100 m verder 
aan het Texaco station direct rechts de N27. Deze 
weg volgt u gedurende 2,5 km tot aan het 2de ver-
keerslicht. Daar gaat u linksaf en na 1,5 km vindt u 
de club aan uw linkerhand. Wij hielden ons aan de 
geldende snelheidsbeperkingen, kennen de weg en 
deden 11 minuten over de 11 km van het hotel naar 
de club.

Vanuit Chateau du Lac
Bij het verlaten van het kastel slaat u linskaf tot aan 
de tennisbaan. Sla rechtsaf, tussen de bogen. Aan 
het einde van de rue des Eaux Vives rijdt u onder 
de spoorwegbrug en blijft u rechtdoor rijden. Op-
gelet ! Bovenaan deze omhooggaande weg moet u 
de hoofdweg oversteken om dan weer rechtdoor 
te rijden. Voorbij Q8 en Bosch Service maakt de 
weg een bocht naar rechts; blijf volgen. Bij het wa-
terkasteel van Genval (2,3 km) slaat u linksaf en rijdt 
2,7 km op de N 271 richting Waterloo, Lasne. Bij de 
rotonde (Jet) gaat u rechtdoor richting Waterloo. 
Rij 2,4 km verder. Bij de verkeerslichten (7,4  km) 
slaat u linksaf richting N 253 naar Nivelles, Water-
loo. Na 1 km komt u bij een rotonde (8,4 km), waar 
u rechtdoor blijft rijden, richting Nivelles (N  253). 
Bij de tweede grote rotonde blijft u rechtdoor  
rijden, richting Nivelles (N 27). Na 5,8 km, in Lillois-
Witterzee, bij het tweede verkeerslicht, slaat u 
linksaf, richting GENAPPE; de golfclub staat hier al 
aangegeven. Na 1,8 km slaat u linksaf (kasseiweg).
Wij hebben de 17,6 km afgelegd in 24 minuten.

Vanuit Martin Central Park
Verlaat de parking en sla rechtsaf. Kies op de roton-
de de richting van het hotel (de richting waaruit u 
kwam, maar aan de andere kant van de straat). Ga 
op het einde van de straat naar rechts en neem ver-
volgens de eerste straat aan uw rechterkant. Aan de 
verkeerslichten neemt u de tweede straat aan uw 
linkerkant (rue Stévin). Ga aan de verkeerslichten 
naar rechts. Op de grote rotonde (Schuman) neemt 
u de vijfde afslag (richting E411). Aan het verkeers-
licht gaat u naar links en rijdt u de tunnel in. Ga na 
twee kilometer op de linkerrijstrook rijden en volg 
de richting “Liège-Luik”, “Louvain-Leuven”. Neem 
de derde afslag en draai tweemaal naar rechts, rich-
ting “RING”, “E19 Bergen-Charleroi”, “E411 Namur”. 
U bevindt zich nu op de ringweg die u volgt tot afrit 
nr. 24. Ga vervolgens linksaf (richting “Lillois”) en sla 
100 m verderop (aan het Texaco-benzinestation) 
rechtsaf (N27). Volg deze straat gedurende 2,5 km 
tot aan de 2e lichten. Sla daar linksaf en na 1,5 km 
ziet u de golfclub aan uw linkerkant.

À partir du Martin’s Grand Hotel
Quittez le parking et tournez à gauche. Au rond-
point, prenez à gauche, direction Ohain. Avant le 
pont, tournez à droite et empruntez l’autoroute 
E19, direction Mons, Charleroi, Gand. Quittez 
l’autoroute après 5 km au niveau de la sortie no 24. 
Prenez à gauche, direction Lillois et 100 m plus loin, 
à la pompe essence Texaco, tournez à droite (N27). 
Suivez cette nationale durant 2,5 km jusqu’au se-
cond feu rouge. Tournez à gauche et après 1,5 km, 
vous trouverez le club sur votre gauche. Nous 
avons respecté les limitations de vitesse, connais-
sant la route, et avons effectué en 11 minutes les 
11 km qui séparent l’hôtel du club.

À partir du Chateau du Lac
Quittez le Château par la gauche, montez à gauche, 
face aux tennis. Tournez à droite, entre les arcades, 
puis, au bout de la rue des Eaux Vives, passez sous 
le pont du chemin de fer et continuez tout droit. 
Attention ! Au sommet de cette montée, traversez 
prudemment la route principale et continuez tout 
droit. Après être passé devant Q8 et Bosch Service, 
suivez la route vers la droite. Au château d’eau de 
Genval (2,3 km) prenez à gauche la N 271, direction 
Waterloo, Lasne pendant 2,7 km. Au rond-point 
(Jet), prenez la direction Waterloo, tout droit. 
Roulez pendant 2,4 km. Aux feux (7,4 km), prenez 
à gauche direction N 253 vers Nivelles, Waterloo 
pendant 1 km. Au rond-point (8,4 km) continuez 
tout droit vers Nivelles (N 253). Au second grand 
rond-point, continuez tout droit, direction Nivelles, 
N 27. Après 5,8 km, à Lillois-Witterzée, au second 
feu de signalisation, tournez à gauche, direction 
Genappe; la direction du golf est indiquée. Après 
1,8  km, tournez à gauche (à la hauteur du casse  
vitesse). Nous avons effectué les 17,6 km en  
24 minutes.

À partir du Martin Central Park
Quittez le parking et prenez à droite. Au rond-point, 
prenez la direction de l’hôtel (revenez sur vos pas). 
Au bout de la rue, tournez à droite, puis prenez la 
1re rue à droite. Au feu, prenez la 2e rue à gauche 
(rue Stévin). Au feu suivant, prenez à droite. Arrivé 
au grand rond-point (rond-point Schuman), prenez 
la 5e rue à droite (direction E411). Au feu, tournez 
à gauche, puis engagez-vous dans le tunnel. Après 
2 km, rabattez-vous sur la voie de gauche et suivez 
la direction Liège-Luik, Louvain-Leuven. À la 3e sor-
tie, tournez à droite, puis encore à droite, direction 
RING, E19 Bergen-Charleroi, E411 Namur. Vous êtes 
à présent sur le RING. Quittez le ring à la sortie 24, 
puis prenez à gauche (direction Lillois). 100 m plus 
loin (à la station-service Texaco), prenez à droite 
(N27). Suivez cette nationale durant 2,5 km jusqu’au 
second feu rouge. Tournez à gauche et, après 1,5 km, 
vous trouverez le club sur votre gauche.

From the Martin’s Grand Hotel
Leave the car park and turn left. At the roundabout, 
turn left, direction Ohain. Just before the bridge, 
turn onto the motorway E19, direction Mons, 
Charleroi, Gand. After 5 km, leave the motorway at 
the exit no 24. Turn left, direction Lillois and 100 m 
further, at the Texaco petrol station, turn right 
(N27). Follow this main-road during 2.5 km up to 
the second traffic light. Turn left and after 1.5 km, 
you’ll find the club on your left hand side.
We have confined ourselves to the speed limits, 
know the roads, and it took us 11 minutes to get 
from the hotel to the clubhouse (11 km).

From the Chateau du Lac
Turn left out of the Château, go left up the hill op-
posite the tennis courts. Turn right, between the 
arches then, at the end of the Eaux Vives road, 
go under the railway bridge and continue straight 
ahead. Be careful! At the top of this ascent, cross 
over the main road carefully and continue straight 
ahead. Once you have passed Q8 and Bosch Service, 
follow the road to the right. At the Genval water 
tower (2.3 km), turn left onto the N271, direction 
Waterloo, Lasne, for 2.7 km. At the roundabout 
(Jet), go straight ahead for Waterloo, continue for 
2.4 km. At the traffic lights (7.4 km), turn left onto 
the N253 towards Nivelles, Waterloo for 1 km. At 
the roundabout (8.4 km), go straight ahead, direc-
tion Nivelles (N253). At the second large round
about, continue straight ahead, direction Nivelles, 
N27. After 5.8 km, in Lillois-Witterzee, turn left at 
the second set of traffic lights, direction Genappe; 
you will see signs for the golf club. After 1.8 km, 
turn left (cobbled road).
We travelled these 17.6 km in 24 minutes.

From the Martin Central Park
Leave the car park and take a right. At the round-
about, take the direction of the hotel (back where 
you came from, but on the other side). At the end 
of the street, take a right, and then the 1st on the 
right. At the traffic lights, take the 2nd on the left 
(rue Stévin). At the traffic lights, turn right. At the 
huge roundabout (rond-point Schuman), take the 
5th street on your right (direction E411). At the 
traffic lights, take a left, and enter the tunnel. After 
2 km, go on the left lane, to follow direction “Liège-
Luik”, “Louvain-Leuven”. At the 3rd exit, take a right 
turn and another right turn, direction “RING”, “E19 
Bergen-Charleroi”, “E411 Namur”. You are now on 
the RING road. Stay on the ring road until the Exit 
no 24, and take a left (direction Lillois). 100 m fur-
ther (at the Texaco gas station) take a right (N27). 
Stay on that street for 2.5 km until the 2nd traffic 
light. Take a left and after 1.5 km, you will find the 
Golf Club on your left.

Conditions of Access

• �Players must go to the secretary’s office and  
register before playing. 

• �The player must have a 28 handicap or better.
• �The player must present his membership-card 

of the Fédération Belge de Golf or of his home 
club.

• �The player has to comply with the etiquette and 
rules of Golf according to the Royal Golf Club of 
St. Andrews.

• �The player has to respect a strict dress code 
(neither training suit nor shorts, nor jeans, nor 
T-Shirts).

• The player has to turn his mobile phone off.
• The player is asked to wear soft spikes.
• Dogs are not allowed.

Réglement d’accès

• �Le joueur doit se présenter au secrétariat et  
s’enregistrer avant de jouer.

• �Le joueur doit avoir un handicap d’au moins 28.
• �Le joueur doit présenter sa carte de membre de 

la Fédération Belge de Golf ou celle de son club.
• �Le joueur doit respecter les règles d’étiquette et 

les règles de golf selon le Royal Golf Club of St. 
Andrews.

• �Le joueur doit porter une tenue conforme (ni 
training, ni short, ni jeans, ni T-Shirts).

• �Le joueur doit éteindre son GSM.
• �Le joueur est prié de porter des soft spikes.
• Les chiens ne sont pas admis.

Toelatingsvoorwaarden

• �U moet zich bij het secretariaat aanmelden en 
zich inschrijven voordat u kunt spelen.

• �De speler moet een handicap hebben van mini-
mum 28.

• �De speler moet in het bezit zijn van een lidkaart 
van de Belgische golf federatie of deze van zijn 
eigen club.

• �De speler moet de regels van de golf en de  
etiquette van de Royal Club Club of St. Andrews 
respecteren.

• �De speler moet aangepaste kledij dragen (geen 
training, geen short, geen jean’s, en T-Shirts).

• GSM’s moeten afgezet worden.
• De speler is verzocht soft spikes te dragen.
• Honden zijn verboden.


